
SWITCHBLADE PACK COYOTE BROWN

The idea that a knife can be safely carried in your pocket, but rapidly deployed
is appealing to many. Eberlestock has taken that same concept and put it into
its Switchblade pack. A magnetic opening handgun sleeve, now with a Nylex
material backing for attaching holsters, is the quickest and safest way to pull a
pistol from your pack. This mid-size Switchblade EDC pack keeps a low profile,
while maximizing space and organization. Open the top lid pocket and you will
find two magazine pouches, and other small organizing features. The front of
the pack features an oversized pocket for quick access to your important
items. On each side is a pair drawstring cupholder pockets, as well as a side
zip pocket, big enough for a spotting scope, small tripod, or other long items.
Rare-earth magnetic openings allow quick access to handgun concealed carry
pouches from either side of the pack. Loop-velcro PALS webbing inside allows
you to rack either MOLLE- or velcro-backed accessories. Interior pockets for
hydration bladder, mags, small item organizers, and more. Detachable
harness. New MOLLE-10 webbing offers the ability to carry standard 3-row
MOLLE accessories, with a 60% weight savings over standard 25mm MOLLE
matrixes. Featuring Eberlestock's quick access, grab and go zip-away top,
allowing full frontal or top loading access to the main compartment. Inside you
will find a document divider for an IPad, laptop, other electronics or even a
short-barreled rifle. Additionally, there are elastic sleeves for organizing
smaller items that are hydration compatible. On the inside and outside is
10mm MOLLE webbing. It functions the same as traditional MOLLE but weighs
60% less. Nylex material inside allows you to attach hook and loop
accessories. Finally the Switchblade pack transforms into an extremely
versatile day hunting pack, by simply adding a hipbelt (not included).
Furthermore turn it into a load bearing compatible day pack by removing the
harness and attaching it to our Carrier Frame using the ACHK or ACHQ Hookup
Kit.  

Attributes

Name: SWITCHBLADE PACK COYOTE BROWN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100032726
Mfr. No.: F5MC
Color: Coyote Brown
Cubic Inches: 1720
Dimensions: 20'' x 11'' x 8''
Weight: 3 lbs 10 oz
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 559mm
UPC: 812028017218
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Sicherheitshinweise für den SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK in Coyote Brown. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Pflege Ihres Rucksacks. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft
wird.
Verwenden Sie den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie den Rucksack an einem trockenen Ort, um Schimmel und Feuchtigkeit zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitsfunktionen, insbesondere die Reißverschlüsse und Gurte.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die magnetischen Öffnungen nur wie vorgesehen; vermeiden Sie übermäßigen Druck.
Halten Sie den Rucksack von Kindern fern, wenn er mit gefährlichen Gegenständen (z.B.
Handfeuerwaffen) beladen ist.
Verwenden Sie die LoopVelcro PALSWebbing nur mit kompatiblem Zubehör.
Bei der Verwendung von Trinkblasen stellen Sie sicher, dass diese korrekt gesichert sind, um Auslaufen
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen des Rucksacks: Ziehen Sie an den Reißverschlüssen, um das Hauptfach zu öffnen. Nutzen Sie
die obere Öffnung für schnellen Zugriff auf den Inhalt.
Befestigung von Zubehör: Verwenden Sie das MOLLE10Webbing, um Zubehörteile sicher zu
befestigen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen.
Zugriff auf Handfeuerwaffen: Nutzen Sie die magnetischen Öffnungen, um schnell auf die verdeckten
Tragetaschen zuzugreifen. Achten Sie darauf, den Rucksack sicher zu halten, während Sie dies tun.
Einsatz der Innentaschen: Verwenden Sie die Innentaschen für Trinkblasen, Magazine und kleine
Organizer. Halten Sie die Taschen organisiert, um ein Durcheinander zu vermeiden.
Verwendung des Hüftgurts: Wenn ein Hüftgurt verwendet wird (nicht enthalten), stellen Sie sicher,
dass er korrekt angebracht ist, um die Last gleichmäßig zu verteilen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfen Sie, ob der Rucksack recycelbar ist, bevor Sie ihn wegwerfen.
Entfernen Sie alle Zubehörteile, bevor Sie den Rucksack entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie den
Rucksack erworben haben. Achten Sie darauf, Ihre Kaufdetails bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK ist von größter Bedeutung. Indem
Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und die Lebensdauer Ihres
Rucksacks zu maximieren. Vielen Dank, dass Sie sich für Eberlestock entschieden haben!



SWITCHBLADE PACK SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK in Coyote Brown. This product is designed for safe and efficient
carrying of essential items, including firearms. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and to maximize safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the SWITCHBLADE PACK is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pack for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Keep the pack away from children and vulnerable individuals unless they are supervised.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms and other items.
If you experience any issues with the pack, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Safety:

Always treat the handgun as if it is loaded.
Ensure that the handgun is secured in the designated sleeve when not in use.
Use the magnetic opening feature responsibly to avoid accidental discharges.

Weight Distribution:

Do not overload the pack beyond its specified weight limit of 3 lbs 10 oz.
Distribute weight evenly within the pack to maintain balance while carrying.

Hydration Bladder:

Ensure the hydration bladder is properly sealed to prevent leaks.
Regularly check the bladder for wear and replace it as necessary.

MOLLE Accessories:

Make sure that all MOLLE accessories are securely attached to prevent them from detaching
during use.
Use only compatible accessories with the specified MOLLE10 webbing.

Instructions for Installation and Usage

Attaching Accessories:

Use the loopvelcro PALS webbing to attach MOLLE or velcrobacked accessories securely.

Loading the Pack:

Open the top lid pocket to access the interior.
Place items in the designated pockets for organization. Ensure that heavier items are placed at the
bottom for stability.

Using the Handgun Sleeve:



Access the handgun sleeve by opening the magnetic flap.
Ensure that the handgun is secure in the sleeve before closing the flap.

Hydration Bladder Setup:

Insert the hydration bladder into the designated pocket.
Route the drinking tube through the designated opening for easy access.

Detachable Harness:

To use the detachable harness, follow the manufacturer's instructions for attachment.
Ensure that the harness is adjusted for a snug and comfortable fit.

Transforming the Pack:

To convert the pack into a loadbearing compatible day pack, remove the harness and attach it to
the Carrier Frame using the ACHK or ACHQ Hookup Kit.

Disposal Instructions
Dispose of the SWITCHBLADE PACK in accordance with local regulations.
Do not incinerate the pack as it may contain materials that can release toxic fumes.
Consider donating the pack if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SWITCHBLADE PACK, please refer to the product documentation for contact
details or visit the manufacturer's website for support resources.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of your SWITCHBLADE PACK.
Always prioritize safety and compliance with local laws when using this product. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
Introducción
Gracias por elegir la mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK en color Coyote Brown. Este producto está
diseñado para ofrecerte una experiencia segura y funcional. Es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila no esté dañada antes de usarla. Revisa todas las costuras, cremalleras y
hebillas.
Utiliza la mochila solo para los fines para los que fue diseñada. No sobrecargues la mochila más allá de su
capacidad recomendada.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañar los materiales.
Si observas algún defecto o daño, deja de usar la mochila y contacta con el fabricante.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños pequeños cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la funda magnética: Asegúrate de que la funda para pistola esté correctamente asegurada y
que no haya objetos sueltos dentro de la mochila que puedan interferir con su funcionamiento.
Acceso rápido a la pistola: Familiarízate con el mecanismo de acceso rápido antes de usarlo. Practica
en un entorno seguro.
Cargadores y otros accesorios: Usa los compartimentos designados para cargadores y otros
accesorios. No los sobrecargues para evitar daños.
Bolsillos exteriores: No uses los bolsillos exteriores para almacenar objetos pesados que puedan
causar desequilibrio al llevar la mochila.
Arnés desmontable: Asegúrate de que el arnés esté correctamente fijado si decides usarlo. Si no lo
necesitas, retíralo y guárdalo adecuadamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de accesorios:1.

Usa los puntos de fijación MOLLE para agregar accesorios compatibles.
Asegúrate de que todos los accesorios estén bien sujetos y no sobresalgan de la mochila.

Uso del compartimento principal:2.

Abre la tapa superior para acceder al compartimento principal.
Coloca tus objetos de manera organizada para facilitar el acceso.

Acceso a la funda de pistola:3.

Abre las aperturas magnéticas desde cualquiera de los lados de la mochila para acceder a la funda
de pistola.
Practica el acceso rápido en un entorno seguro antes de usar la mochila en situaciones reales.

Hidratación y organización:4.

Utiliza los bolsillos interiores para la bolsa de hidratación y otros artículos pequeños.



Asegúrate de que la bolsa de hidratación esté bien sellada para evitar derrames.

Transformación en mochila de caza:5.

Para convertir la mochila en una mochila de caza, añade un cinturón de cadera (no incluido).
Si necesitas usarla como mochila compatible con carga, retira el arnés y conéctala a nuestro Marco
Portador utilizando el Kit de Conexión ACHK o ACHQ.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la mochila, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Separa los materiales reciclables de los no reciclables.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de este tipo para asegurarte de que
estás cumpliendo con las regulaciones.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de consultar con el fabricante o
el vendedor autorizado. Es importante que tengas acceso a un punto de contacto en la UE para cualquier
consulta relacionada con la seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK de manera segura.



Guide de Sécurité pour le SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser
ce produit de manière sécurisée et efficace. Il respecte les réglementations de sécurité des produits de l'UE et
te fournira des instructions claires pour assurer ta sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation en toute sécurité : Assuretoi de suivre toutes les instructions pour éviter les accidents.
Vérification des rappels : Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour vérifier si le
produit a été rappelé.
Signaler les produits dangereux : Si tu rencontres un produit dangereux, signalele aux autorités
compétentes.
Protection des groupes vulnérables : Prends des précautions supplémentaires si le produit est utilisé
par des enfants ou des personnes vulnérables.
Contact en cas de questions : Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, contacte
le point de contact de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Transport de l'arme : Assuretoi que ton arme est sécurisée dans le compartiment prévu à cet effet
pour éviter tout accident.
Éviter les charges lourdes : Ne surcharge pas le sac, car cela peut affecter son intégrité et ta sécurité.
Utilisation des sangles : Vérifie que toutes les sangles et fermetures sont correctement fixées avant de
l'utiliser.
Surveillance des enfants : Ne laisse pas les enfants utiliser le sac sans supervision, surtout s'il contient
des objets dangereux.
Conditions météorologiques : Évite d'utiliser le sac dans des conditions extrêmes qui pourraient
compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Ouvre soigneusement l'emballage et retire le sac.
Vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Ajustement des sangles :2.

Ajuste les sangles du harnais pour un ajustement confortable.
Assuretoi que les sangles sont bien fixées.

Chargement du sac :3.

Place les objets lourds au fond du sac pour une meilleure stabilité.
Utilise les poches intérieures pour organiser les petits objets.

Accès aux compartiments :4.

Utilise la fermeture éclair supérieure pour accéder au compartiment principal.



Vérifie que le compartiment pour l'arme est accessible et sécurisé.

Transport :5.

Porte le sac sur les deux épaules pour un meilleur équilibre.
Évite de courir ou de te déplacer rapidement avec le sac chargé.

Instructions d'Élimination
Élimination des matériaux : Lorsque tu n'as plus besoin du sac, éliminele de manière responsable.
Vérifie les règles locales concernant le recyclage des matériaux.
Élimination des accessoires : Les accessoires doivent également être éliminés conformément aux
réglementations en vigueur.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
dédié à la sécurité des consommateurs. Assuretoi de conserver ce guide pour référence future.

Merci d'utiliser le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à un
environnement d'utilisation plus sûr.



Istruzioni di Sicurezza per il SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire funzionalità e
praticità. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e per massimizzare le
prestazioni del prodotto. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza essenziali in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il pacco per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il pack oltre il peso raccomandato di 3 lbs 10 oz.
Tieni il pack lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Non utilizzare il pack in condizioni meteorologiche estreme senza un'adeguata protezione.
Segnala eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il pack con entrambe le spalle per una distribuzione equilibrata del peso.
Evita di indossare il pack in modo errato, ad esempio su un solo lato, per prevenire infortuni.
Non utilizzare tasche o scomparti per riporre oggetti pericolosi o non autorizzati.
Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure siano completamente chiuse prima di trasportare il pack.
Non utilizzare il pack in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o superfici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare il Pack:1.

Posiziona il pack sulle spalle e regola le cinghie per una vestibilità comoda.
Assicurati che il pack sia ben bilanciato e non scivoli.

Utilizzo delle Tasche:2.

Utilizza la tasca superiore per oggetti di piccole dimensioni come chiavi o documenti.
Le tasche laterali possono essere utilizzate per riporre borracce o oggetti di dimensioni simili.

Accesso Rapido:3.

Utilizza le aperture magnetiche per accedere rapidamente agli oggetti all'interno del pack.
Assicurati che le aperture siano sempre in buone condizioni per evitare malfunzionamenti.

Manutenzione:4.

Pulisci il pack con un panno umido e lascia asciugare all'aria.
Non utilizzare detergenti aggressivi o candeggina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il pack non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali.



Non abbandonare il pack in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
ufficiale di EBERLESTOCK. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che ogni utente
deve essere consapevole delle potenziali problematiche associate all'uso del prodotto. Grazie per aver scelto
EBERLESTOCK.



Säkerhetsinstruktioner för SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduktion
Tack för att du valde SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Denna ryggsäck är designad för att erbjuda säker och
effektiv transport av dina tillhörigheter. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den innehåller delar som kan utgöra en
kvävningsrisk eller andra faror.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte ryggsäcken om den är skadad eller har synliga defekter.
Se till att alla dragkedjor och spännen är ordentligt stängda innan du bär packningen.
Undvik att överbelasta ryggsäcken; följ viktgränserna angivna i produktinformationen.
Förvara vassa föremål, såsom knivar eller verktyg, i avsedda fack för att förhindra skador.
Kontrollera att alla fack och fickor är ordentligt stängda innan du rör dig i svåra terränger.

Instruktioner för installation och användning

Packning av ryggsäcken:1.

Ladda ryggsäcken med föremål som du behöver, se till att tyngdpunkten är nära ryggen för bättre
balans.
Använd de inre fickorna för att organisera mindre föremål.
Se till att tunga föremål placeras i botten av ryggsäcken för att förhindra att den tippar över.

Bärning av ryggsäcken:2.

Justera axelremmarna så att ryggsäcken sitter bra mot ryggen utan att skava.
Använd den avtagbara selen för extra stöd när du bär tunga laster.
Om du använder ett höftbälte, se till att det är korrekt justerat för din kroppstyp.

Tillgång till dolda fickor:3.

Använd magnetöppningen för handgunsleeve med försiktighet. Kontrollera alltid att inga föremål
blockerar öppningen.
Se till att du vet hur du snabbt får åtkomst till dolda fickor i nödsituationer.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten är i slutet av sin livslängd, vänligen återvinn materialet där det är möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av syntetiska material och andra komponenter.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor om den innehåller farliga material.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säker användning av SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK, vänligen
kontakta din återförsäljare eller besök Eberlestocks officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer och för att du gör en säker och ansvarsfull användning av din
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK.



Návod k bezpečnému používání batohu
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální pohodlí a bezpečnost při nošení. V tomto návodu naleznete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že všechny části batohu jsou správně upevněny a v dobrém stavu.
Vyhněte se používání batohu, pokud je poškozen nebo má jakékoli viditelné závady.
Nezanechávejte batoh na místech, kde by mohl být vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud obsahuje nebezpečné předměty, jako jsou nože nebo zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při používání magnetického otvírání dbejte na to, aby se do mechanismu nedostaly cizí předměty.
Ujistěte se, že všechny kapsy a přihrádky jsou správně uzavřeny, aby se zabránilo vypadnutí obsahu.
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upevněn na vašich zádech, aby se minimalizovalo riziko
zranění.
Při přístupu k obsahu batohu buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění způsobenému ostrými předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení batohu:

Upravte popruhy batohu podle vaší výšky a preference pro pohodlné nošení.
Ujistěte se, že popruhy nejsou příliš volné ani příliš utažené.

Použití kapsy pro skryté nošení:

Při používání magnetického otvírání se ujistěte, že máte správně umístěné pouzdro na zbraň.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně upevněna a neohrožuje vás ani ostatní.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav batohu, včetně popruhů a zipů.
Čistěte batoh podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci
Batoh a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen, zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU. Vždy
se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnostních pokynech.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání batohu SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Děkujeme,
že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj nový produkt.
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